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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
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TP. H6 Chi Minh, ngay ....... thang ...... ndm 2023

Ho Chi Minh City, ................., 2023

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO bONG
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can c/Pursuant to:

Luéat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 duwoc Québc héi théng qua ngay 17/6/2020 va céc vdn ban
huwéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17", 2020 and
other implementing regulations;

Luét Chung khoan sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céac vén ban
huwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 11t 2019;
Nghi dinh sé 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh Phd quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu
cta Luét Chirng khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31st December, 2020 of the Government detailing
the implementation of a number of articles of the Law on Securities;

Diéu 1é cua Céng ty C6 phén Tép doan Pau tw Bja é¢c No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

To trinh cda Hoi dong Quén tri (“HPQT”) s6 ....... /2023-TTr-NVLG ngay...../.../2023 vé Gy quyén cho
HEQT quyét dinh viéc thuc hién tai cdu tric Céng Ty bao gém viéc thuong lwong va trién khai khi
phét hanh méi cé phiéu, trai phiéu chuyén déi, cac cong cu khéc dé ting vén hoat déng kinh doanh,
tai céu trac tai chinh (bao gém cé hoan déi c6 phéan, hoén déi no thanh cé phiéu hodc tai sén);

The Proposal of the Board of Directors (the “BOD”) No. ....... /2023-TTr-NVLG
dated........ccooevviiiiiiiiiiii, Re. Authorizing the BOD to decide on the implementation of the
Company's restructuring including the negotiation and implementation of new issuance of shares
and/or of convertible bonds, and other tools to increase capital, and financial restructuring (including
stock swaps, debt-to-stock or asset swaps);

Bién ban kiém phiéu lay y kién cé déng Céng Ty ngay ........ /....../2023,
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DIEU 1.

ARTICLE 1. Approval of the Plan for the issuance of new shares (“Share

The

Minutes of voting

DY THAO/DRAFT

checking results of shareholder’s written opinions dated

QUYET NGHI
RESOLVES

Théng qua phwong an phat hanh cb phiéu (‘Phwong An Phat Hanh”) va cac néi dung Gy quyén
cho HDQT dé trién khai Phwong An Phat Hanh, cu thé nhw sau:

Issuance Plan”) and

delegation of authority to the BOD to negotiate and implement the Share Issuance Plan, with the

following details:

1.1. Théng qua Phwong an phat hanh cé phiéu riéng 1é va Gy quyén cho HDQT trién khai thwc

hién, chi tiét nhw sau:

Approval of the private placement of shares plan and delegation of authority to the BOD to

implement it, with the following details:

A. Phwong an phat hanh cé phiéu riéng lé

Private placement of shares plan

Tb chire phat hanh
Issuer

Tén cb phiéu phat
hanh

Name of securities
Ma chirng khoan
Ticker symbol

Loai c6 phiéu phat
hanh

Type of share
Ménh gia cb phiéu
Par value

Sé lwong cb phiéu
dw kién phat hanh
Estimated number
of issued shares
Téng gia tri phat

hanh (theo ménh

Cong ty C6 phan Tap Poan D4u tv Dia 6¢c No Va

No Va Land Investment Group Corporation

C6 phiéu Cong ty C6 phan Tap Doan Dau tw Dia 6c No
Va

Share of No Va Land Investment Group Corporation
NVL

NVL

C6 phiéu phé théng

Ordinary share

10.000 déng/cd phiéu

VND 10,000/ share

Du kién 975.052.269 cb phiéu, trong do:

Expected 975,052,269 shares

9.750.522.690.000 déng
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gia)
Total value of
issuance at par

value

. Gia phat hanh va
nguyén tac xac dinh
gia

Offering price and
price determination
principle

. Loai tai s&n gép vén

Contributed assets

10. Phvong an s

dung sb tién thu
dwoc tr dot chao

ban
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VND 9,750,522,690,000

Do HPQT phé duyét nhung khdng thap hon 10.000 ddng/cd phiéu

As decided by the BOD but no less than VND 10,000 per share

Bang Ddng Viét Nam va/hodc quyén st dung dat va/hodc tai san

khac co thé dinh gia duwoc bang Béng Viét Nam

Uy quyén cho HDQT quyét dinh loai tai san gop vén cu thé cho tirng

dbi twong chao ban, va thuc hién cac tha tuc lién quan dé hoan tat

viéc gop von.

In Vietnamese Dong and/or land use rights and/or other assets that

can be valued in Viethamese Dong

Authorize the BOD to decide on the specific type of contributed

assets for each object, and carry out relevant procedures to

complete capital contribution.

Sé tién thu dworc tir dot chao ban cd phiéu riéng 18 sé dwoc siv dung

dé bd sung vén kinh doanh ctia Cong ty, bao gém:

+ Dau tw gop thém vén vao cong ty con dé tai co ciu no va thanh
toan cac khodn no phai trd dén han ctia Cong ty con (bao gém
géc, 1ai va céc khodn phi phéi tré khéc); va/hoac

+ Thuwce hién cac dw an ma Cong ty con la chu dau tw; va/hodc

+ Thanh toan cac khoan thué va cac khoan phai nop Nha nuwéc cua
Céng ty; va/hoac

+ B& sung vén lwu dong ctia Cong ty va/hodc Cong ty con.

Uy quyén cho HDQT chd déng diéu chinh ty I& phan bd vén thu dwoc

tr dot chao ban cho tirng muc dich theo ding muc dich st dung vén

da duwgc BPHBCD thdéng qua.
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Use of proceeds

plan

11. Péi twong phat
hanh
Objects of offering
12. Tiéu chi Iwa chon

nha dau tw

Investor selection

criteria
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Capital raised from the private placement will be used to supplement

the Company’s activities including:

+ Invest in contributing additional capital to the subsidiaries to
restructure debts and pay the liabilities due of the subsidiaries
(including principal, interest and other fees payable); and/or

+ Execute projects where the subsidiaries act as an investor; and/or

+ Payment of taxes and other payables of the company to the State;
and/or

+ Addition of working capital of the Company and/or its subsidiaries.

Authorize the BOD to proactively adjust the capital allocation rate

obtained from the offering for each purpose in accordance with the

purpose of using the capital approved by the AGM.

Bao gébm nha dau tw chién lwoc va/hodc nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép

Including strategic investors and/or professional securities investors

(a) Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép:

Professional securities investors:

Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép Ia td chirc, ca nhan trong
nwdc va nwdc ngoai c6 nang lyc tai chinh va dap &ng tiéu chi la
nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép quy dinh tai Khodn 1 biéu
11 Luét Chrng Khoan;

Professional securities investors are domestic and foreign
organizations and individuals with financial capacity and must meet
the qualifications of a professional securities investor as defined in
Clause 1, Article 11 of the Law On Secuirities;

Uy quyén cho HDQT lwa chon nha dau tw dap ng diéu kién nha
dau tw chirng khoan chuyén nghiép theo quy dinh phap luat va xac
dinh sé lwong cb phiéu phan phéi cho tirng nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép.

Authorize the BOD to select investors who meet the conditions for
institutional securities investors in accordance with the law and
determine the number of shares to be distributed to each

institutional securities investor.
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(b) Nha dau tw chién lwoc:

Strategic investors:

Nha dau tw chién lwoc la td chirc, ca nhan trong nwdc va nudc
ngoai dap &ng cac diéu kién cu thé nhu sau:

Strategic investors are domestic and foreign organizations and
individuals that meet the following specific conditions:

. Dong gdp cho viéc xac dinh Dinh hwéng va Chién lwoc phat
trién cong ty;

Contribute to the determination of the Company's Orientation and
Development Strategy

. C6 nang lyc tai chinh, c6 nguyén vong gén b6 lau dai va
nguyén vong tr& thanh cé déng cta cong ty;

Have financial capacity, have a desire to stick around for a long time
and aspire to become a shareholder of the Company;

. Cam két hop tac lau dai véi Cong ty.

Commit to long-term cooperation with the Company.

Uy quyén cho HDQT Iwa chon nha dau tw dap ¢ng diéu kién nha
dau tw chién lwoc va xac dinh sé lwong cd phiéu phan phéi cho
tirng nha dau tw chién lwoc.

Authorize the BOD to select investors who meet the conditions for
strategic investors and determine the number of shares to be
distributed to each strategic investor.

13. Phuwong thirc xtv ly DHDCD Gy quyén cho HDQT tiép tuc chao ban cho cac nha dau

cd phiéu khong tw khac (néu cd), d@m bao phu hop véi tiéu chi lwa chon nha dau

chao ban hét tw da dwgc BPHDCD théng qua va dam bao lgi ich cho Cong ty va
cb dong

Methods of The GMS authorizes the BOD to continue offering to other

handling investors (if any), ensuring compliance with the investment

undistributed selection criteria approved by the AGM and ensuring the benefits

shares for the Company and shareholders.

14. Ty lé s& hiru nwoc DHDCD 0y quyén cho HDQT quyét dinh phwong an dam béo

ngoai khi thyc hién viéc phat hanh cb phiéu dap (rng diéu kién ty 1& s& hiru nwéc
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15.

16.

17.

phéat hanh

Foreign ownership
ratio when making
the placement
tranche

Quy dinh  vé

chuyén nhuwong

Transfer restriction

Thoi gian trién khai

dy kién

Expected time of

issuance

Pang ky Ivu ky va

niém yét b sung

Depository
registration and

additional listing
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ngoai

The GMS authorizes the BOD to decide on a plan to ensure the

share issuance to meet the foreign ownership ratio conditions.

Viéc chuyén nhuwong cd phiéu chao ban riéng 18 bi han ché la 03
nam dbéi v&i nha dau tw chién lwoc va 1a 01 ndm dbi véi nha dau
tw chirng khoan chuyén nghiép ké tir ngay két thuc dot chao ban,
try trwong hop chuyén nhuong gitra cac nha dau tw ching
khoan chuyén nghiép hoéc thyc hién theo ban an, quyét dinh cta
Toa an da co hiéu lwc phap luat, quyét dinh cla Trong tai hoac
thira ké theo quy dinh ctia phap luat

The transfer of private placement of shares is limited to 03 years
for strategic investors and 01 year for professional investors from
the ending date of the private placement, except for transfer
between professional investors, transfer under an effective court
judgment or decision, arbitral decision, and transfer due to
inheritance as prescribed by law.

Dw kién trong ndm 2023 hoac thdi gian khac theo quyét dinh cua
HDQT sau khi Uy ban Chirng khoan Nha nudc cé van ban vé
viéc nhan dwoc hd so dang ky chao ban cb phiéu riéng 1&
Expected in 2023 or other time as decided by the BOD after the
State Securities Commission has a written document on the
receipt of the registration dossier for private placement of shares
Toan bo sb cb phiéu phat hanh riéng 1é sé dwoc ding ky lwu ky
bd sung tai Trung tdm Lwu ky Chirng khoan Viét Nam (VSD) va
dang ky niém yét bd sung trén S& Giao dich Chirng khoan TP.
H6 Chi Minh (HOSE), phu hop vé&i cac quy dinh cha phap luat
hién hanh

All private placement of shares will be registered for additional
depository at the Vietnam Securities Depository (VSD) and
additionally listed on the Ho Chi Minh City Stock Exchange

(HOSE), in accordance with the provisions of the current laws.
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B. Uy quyén HDQT
Authorization
DHDCD ty quy&n cho HDQT tb chirc thue hién, bao gdm nhwng khéng gi¢i han, cac cong viéc sau
day:
The GMS authorise to the BOD to conduct the following activities, including but not limited to:

- Trién khai phwong an phat hanh chi tiét, pht hop véi nhu cau ctia Cong ty; Quyét dinh viéc

stra doi, diéu chinh, giai trinh chi tiét Phwong an chao ban néu trén theo dé nghi ctia co’ quan
nha nwéc cé thAm quyén nham trién khai phwong an phéat hanh;
Implement a detailed private placement of shares plan in line with the Company's needs;
Decide on the modification, adjustment and detailed explanation of the above private
placement of shares plan at the request of competent authorities in order to implement the
private placement of shares plan;

- Quyét dinh thoi diém cu thé dé thwe hién viéc chao ban va lén phuong an xt ly cb phiéu
chwa ban hét (néu cé);

Decide on the appropriate time to process the offering plan and make a plan to handle
unsubscribed shares (if any);

- Quyét dinh phwong an s dung vén chi tiét theo phwong an st dung vén dwoc DPHDCD phé

duyét, phu hop véi quy dinh cla phap luat; phan bd sé tién thu dwoc tlr dot chao ban cho
tirng muc dich phu hop véi tién do ting vén didu 1, tinh hinh hoat déng kinh doanh cua
Cong ty tuy theo tinh hinh thyc té khi trién khai viéc phat hanh cé phiéu.
Decide on a detailed capital use plan according to the capital use plan approved by the GMS,
in accordance with the provisions of law; allocate the proceeds from the issuance for each
purpose in line with the progress of charter capital increase and the Company's business
operations depending on the actual situation when implementing the share issuance.

- B sung, diéu chinh phwong an phat hanh cb phiéu theo yéu cau ctia cac Co quan quan ly
nha nwéc, tuan tha theo cac quy dinh cla phap luat cé lién quan (néu c6), nham dadm bao
quyén loi cho ¢b déng va Cong ty;

Supplement and/or adjust the private placement of shares plan at the request of the State
management agencies, comply with relevant laws (if any), in order to ensure the interests of
shareholders and Company;

- Thuyc hién cac tha tuc dang ky phat hanh va bao céo két qua phat hanh véi Uy ban Chirng
khoan Nha nwéc (UBCKNN);

Carry out private placement of shares registration procedures and report private placement of

share result to the State Securities Commission (SSC);
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- Trién khai cac thi tuc can thiét d& Bang ky lwu ky bd sung tai VSD va Dang ky niém yét bé
sung trén HOSE theo quy dinh cla phap luat sau khi két thuc viéc phat hanh;
Implement necessary procedures for additional depository registration at VSD and additional
listing registration on HOSE in accordance with the law after the end of the private share
placement;
- Thuyc hién cac tha tuc dang ky doanh nghiép va hoan thién Diéu & phu hop véi vén didu &
mé&i sau khi hoan tat viéc phat hanh;
Carry out procedures for business registration and finalize the Charter in accordance with the
new charter capital after completing the private placement of shares;
- Céc cong viéc khac cé lién quan dé hoan tat viéc phat hanh cd phiéu riéng I8, phu hop véi
phuong an phat hanh da dwgc BHBCD théng qua;
Other related work to complete the private share placement, in accordance with the private
placement of shares approved by the GMS;
- Thay dbi gidy chirng nhan dang ky kinh doanh va sira dbi Diéu l1&é Cong ty vé viéc tdng vén
diéu 1& sau khi phat hanh cé phiéu noi trén.
Change the business registration certificate and amend the Company's Charter on the
increase of charter capital after the private share placement.
1.2. Théng qua Phwong an chao ban thém cé phiéu cho c6 dong hién hiru va ty quyén cho HDQT
trién khai thwe hién, chi tiét nhw sau:
Approval of the Additional Share issuance plan to existing shareholders and delegation of authority to
the BOD to implement it, with the following details:
A. Phwong an chao ban thém cé phiéu cho c6 déng hién hiru
Addition share issuance plan to existing shareholders
1. T chirc phat hanh Céng ty C6 phan Tap Doan Pau tw Dia ¢ No Va
Issuer No Va Land Investment Group Corporation

2. Tén cb phiéu phat Co phiéu Céng ty CO phan Tap Boan Dau tw Dia 6¢c No Va

rlllzr::e of securities Share of No Va Land Investment Group Corporation
3. Ma chng khoan NVL
Ticker symbol NVL
4. Loai cb phiéu phat C6 phiéu phd théng
hanh
Type of share Ordinary share
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5. Ménh gia cb phiéu

Par value

6. Téong s6 cbé phiéu
da phat hanh
Total number of
issued shares

7. Sb lwong cd phiéu
dang Ilwu hanh
Number of
outstanding shares

8. S6 lwong cb phiéu
quy
Number of treasury
shares

9. S6 lwgng cb phiéu
dw kién phat hanh

Estimated number
of issued shares

10. Tdng gia tri phat
hanh (theo ménh
gia)
Total value of
issuance at par
value

11. Ty 1& phat hanh (sé
Iwong cé phiéu dw
kién phat hanh/ sé
lwong cé phiéu dang
Ity hanh)
Issuance rate (total
estimated number of
issued shares/
number of
outstanding shares)

12. Bbi twong phat
hanh
Offering target

13. Phwong thirc chao
ban
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10.000 ddng/cd phiéu

VND 10,000/ share
1.950.104.538 cb phiéu

1,950,104,538 shares
1.950.104.538 ¢b phiéu
1,950,104,538 shares
0 cb phiéu

0 share

Dw kién 1.950.104.538 cb phiéu
Expected 1,950;104,538 shares

19.501.045.380.000 dong

VND 19,501,045,380,000

100%

100%

Cb déng hién hiru co tén trong danh sach tai ngay dang ky cudi cung
chét danh sach cb déng dé nhan cb phiéu phat hanh thém.

Existing shareholders whose names are in the list of NVL’s
shareholders as at the record date, are entitled to exercise the right to
purchase shares

Chao ban cho cb déng hién hiru theo phwong thirc thuc hién quyén
mua
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Offering method Offering for the existing shareholders with the subscription rights
14. Ty lé thwc hién

7 I 1:1 (Tai thdi diém chét danh sach cb déng dé thwc hién quyén, cb
quyén dw kién

déng s& hivu 01 (mot) cd phiéu sé dwoc nhan 01 (mot) quyén mua, cb
déng sé hiru 01 (mdt) quyén mua sé dwoc quyén mua thém 01 (mot)
cb phiéu mai)

Trong trwdng hop, HDQT quyét dinh thdi diém thuc hién dot chao
ban cb phiéu riéng I8 trwdc thei diém thuwe hién dot chao ban thém cb
phiéu cho cb déng hién hiru, PHDCD Gy quyén cho HDQT quyét dinh
ty 1& thwe hién quyén cho phu hop, can ci vao sb lwong cb phiéu lvu
hanh va sé lwong ¢ phiéu phat hanh thuc té tai thdi diém nop hd so

chao bén.
Ratio of rights 1.1 (on the date of finalized shareholders list for right execution,
execution shareholder owns one (01) purchasing right per (01) share,

shareholders owns one (01) purchasing right able to buy one (01) new
issued share).

In case, the BOD decides the timing of the private placement of
shares before the time of conducting the offering of additional shares
to existing shareholders, The GMS authorizes the BOD to decide on
the ratio of rights execution of each tranche accordingly that based on
the number of outstanding shares and the actual number of issued
shares at the time of submission of the issuance documents.

15. Bieu kign han che C6 phiéu phat hanh thém khong bi han ché chuyén nhuong
chuyén nhuong
Transfer restriction Additional issued shares are not subjected to transfer restrictions
16. Gia chao ban dw Do HDQT phé duyét nhung khdng thap hon 10.000 dong/cd phiéu
kién va nguyén tac
xac dinh gia
Offering price and As decided by the BOD but no less than VND 10,000 per share
price determination
principle
17. Chuyén nhwong C6 dong hién hiru dwoc chuyén nhwong quyén mua 01 (mét) 1an duy
quyén mua cb phiéu nhét cho cac dbi twong khac.

Cac cb dong trong tinh trang han ché chuyén nhwong van dwoc nhan
quyén mua c6 phiéu. Sé lwgng cd phiéu mua thém tir quyén mua nay
khéng bi han ché chuyén nhuwong.

Transfer the The existing shareholders are entitled to transfer the subscription

subscription rights rights to another for once.
Shareholders restricted in transferability are still entitled to purchase
shares. The number of additional shares purchased from the right to
purchase shares is not restricted.

18. Thoi gian du kién Dw kién trong nam 2023 hoé&c thoi gian khac theo quyét dinh cia Hoi

trién khai ddng Quan tri sau khi Uy ban Ching khoan Nha nuéc cap Gidy

chng nhan d&ng ky chao ban thém cb phiéu ra céng ching
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Expected time of Expected in 2023 or other time as decided by the BOD after the State
issuance Securities Commission issues the Certificate of Registration for the
Additional Public Offering
19. Phuong an st dung S6 tién thu dwgrc tr dot chao ban cb phiéu cho cb ddng hién hivu sé
von

duwoc sir dung dé bd sung vén kinh doanh ctia Céng ty, bao gébm:

+ Tai co ciu no va thanh toan cac khoadn no phai trd dén han cla
Céng ty (bao gébm gébc, 1ai va cac khodn phi phai trd khéc) va/hoac

+ Thanh toan chi phi lwong cho can bé nhan vién trong Céng ty;
va/hoac

+ Thanh toan chi phi van hanh chung ctia Cong ty va’/hoac cong ty
con; va’/hoac

+ Thwc hién cac dy an do Cong ty la cha dau tw.

Uy quyén cho HDQT chi déng diéu chinh ty 1& phan bd vén thu dwoc
twr dot chao ban cho tirng muc dich theo dung muc dich st dung vén
da dwoc BHDCD thdng qua.

Capital raised from offering of shares to existing shareholders will be

Capital use plan

used to supplement the Company’s activities including:

+ Restructure debts and pay the liabilities due of the Company
(including principal, interest, and other fee payables); and/or

+ Payment of salary expenses for employees in the Company; and/or

+ Payment of general operation expenses of the Company and/or its
subsidiaries; and/or

+ Excute projects where Company act as an investor.

Authorize the BOD to proactively adjust the capital allocation rate
obtained from the offering for each purpose in accordance with the
purpose of using the capital approved by the AGM.

20. Phwong thire xiv ly DHDCD Gy quyén cho HDQT tiép tuc chao ban cho cac nha dau tw
cb phiéu khong khac véi diéu kién chao ban khéng thuan loi hon so véi diéu kién chao
chao ban hét (néu ban cb phiéu cho cb déng hién hiru d& ddm bao thanh coéng cho dot
co) chao ban.

Viéc phan phéi sb ¢ phiéu khéng chao ban hét cho nha dau tw khac
sé tuan thu cac quy dinh:

- Tuéan thd quy dinh tai Diéu 195 Luat Doanh Nghiép: “Céng ty con
khéng dwoc dau tw mua cé phiéu, gép vén vao céng ty me. Céc céng
ty con ctda cung mét céng ty me khdng duwoc dbng thoi cung gop vén,
mua cé phiéu dé sé hitu chéo Ian nhau.”

- Dam bao céc diéu kién chao ban cb phiéu theo quy dinh tai Diéu
42 Nghi dinh 155/2020/ND-CP do Chinh phd ban hanh ngay
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31/12/2020 v& viéc quy dinh chi tiét thi hanh mot sb didu cda Luat
Chirng Khoan.
Sé cb phiéu chao ban tiép cho cac ddi twong khac bi han ché chuyén

Methods of nhwong trong thei gian 01 ndm ké tir ngay két thuc dot chao ban.

handling for The GMS authorizes the BODs to continue to distribute offered shares
undistributed to other investors (if any) with the issuance conditions not more
shares favorable than the conditions of issuance shares to existing

shareholders to ensure the success of the issuance.

The distribution of the remaining undistributed shares to other investors

will comply with the following regulations:

- Comply with the provisions of Article 195 of the Law on Enterprise:
“A subsidiary company must not contribute capital to or purchase
shares of the parent company. Subsidiary companies of the same
parent company must not contribute capital to or purchase shares
of each other to establish cross ownership”

- Ensuring the conditions for issuance shares as prescribed in
Article 42 of Decree 155/2020/ND-CP issued by the Government on
December 31, 2020 detailing the implementation of a number of
articles of the Law on Securities.

The number of shares further offered for sale to other investors shall be

restricted from being transferred for a period of 01 year from the end of

the issuance.
21. Ty 1€ s& hiru nuéc

DHDCPD Uy quyén cho HPQT xay dwng phwong an ddm bao viéc phat
ngoai khi thyec hién y quy y dung phuong ¢ p

hanh c6 phiéu dap (ng ty |é s& hiru nwdc ngoai

phat hanh
Foreign  ownership The GMS authorizes the BODs to develop a plan to ensure the
ratio  when making issuance tranche to meet the rate of foreign ownership
the placement
tranche
22. Thoigian trién khai  : D kién trong nam 2023 hodc thoi gian khac theo quyét dinh ctia Hoi
dw kién ddng Quan tri sau khi Uy ban Chirng khoan Nha nuéc cap Gidy chirng
nhan dang ky chao ban thém cb phiéu ra céng ching
Expected time of Expected in 2023 or other time as decided by the BOD after the State
issuance Securities Commission issues the Certificate of Registration for the
Public Offering of more shares
23. Bang ky lwu ky va . Toan bod sb cb phiéu phat hanh cho cb déng hién hivu s& dwoc dang ky
niém yét b sung lwu ky bd sung tai Trung tdm Lwu ky Chirng khoan Viét Nam (VSD) va
d&ng ky niém yét bd sung trén S& Giao dich Chirng khoan TP. H6 Chi
Minh (HOSE), phu hop v&i cac quy dinh ctia phap luat hién hanh
Depository All shares issued to existing shareholders will be registered for
registration and additional depository at the Vietham Securities Depository (VSD) and
additional listing additionally listed on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE), in

accordance with the provisions of the current laws.
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B. Uy quyén HDQT

Authorization

DHDCD ty quyén cho HDQT té chirc thue hién, bao gdm nhwng khéng gidi han, cac cong viéc sau

day:

The GMS authorise to the BOD to conduct the following activities, including but not limited to:

- Quyét dinh thoi diém cu thé dé thwe hién viéc chao ban va thwe hién cac tha tuc chét danh

sach cb déng cho viéc phat hanh, quyét dinh phwong an x ly cb phiéu chua ban hét (néu co);
Quyét dinh ty & thuc hién quyén can cr vao sb luong cb phiéu lwu hanh va sb lwong cb phiéu
phat hanh thyc té tai thoi diém ndp hd so chao ban;
Decide on the appropriate time to process the offering plan and conduct procedures to record
the list of shareholders for the issue, decide on a plan to handle undistributed shares (if any);
Decide on the Ratio of rights execution based on the number of outstanding shares and the
actual number of issued shares at the time of submission of the offering dossier.

- Quyét dinh phwong an s dung vén chi tiét theo phwong an st dung vén dwoc DHDCD phé

duyét, phu hop vé&i quy dinh cia phap luat; phan bd sé tién thu dwoc tir dot chao ban cho tirng
muc dich phu hop véi tién d6 tang vén diéu 18, tinh hinh hoat ddng kinh doanh ctia Cong ty tuy
theo tinh hinh thwc té khi trién khai viéc phat hanh cé phiéu.
Decide on a detailed capital use plan according to the capital use plan approved by the GMS,
in accordance with the provisions of law; allocate the proceeds from the issuance for each
purpose in line with the progress of charter capital increase and the Company's business
operations depending on the actual situation when implementing the share issuance.

- Trién khai thywc hién Phwong an phat hanh va toan quyén sra ddi, bd sung, diéu chinh
Phwong an phat hanh néu trén theo yéu cau ctia co quan cé thdm quyén theo dung quy dinh
clia Diéu & Cong ty va Phap luat hién hanh;

Implement the issuance plan and having full authority to amend, supplement, adjust the above-
mentioned issuance plan at the request of competent agencies in accordance with the
provisions of the Company Charter and the current laws;

- Stra ddi, bd sung Diéu 1& Cong ty d& ghi nhan phan vén diéu 18, c6 phan méi theo két qua thuyc
té cla viéc phat hanh tang vén diéu 1& va diéu chinh Gidy phép thanh 1ap va hoat déng cua
NVL tai Uy ban Chirng khoan Nha nuéc sau khi hoan tat dot phat hanh;

Amend the Company Charter accordingly in charter capital related articles upon the result of
the issuance; execute the registration of increased charter capital to amend License for
establishment and operation of NVL at State Securities Commission (“SSC”) after completing

the issuance;
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Lwu ky va niém yét bd sung toan bd cb phiéu phat hanh cho cb déng hién hiru tai Trung tam
Lwu ky Chirng khodan Viét Nam va S& Giao dich Chirng khoan ngay sau khi hoan tat viéc phat
hanh;
Register and list all issued shares to existing shareholders at Vietham Securities Depository
(“VSD”) and Ho Chi Minh Stock Exchange ("HOSE") after completing the issuance;
Trién khai va phé duyét cac hd so can thiét d& dang ky phat hanh véi Uy ban chirng khoan
Nha nwéc; dang ky chirng khoan bd sung tai Trung tdm Lwu ky Chirng khoan Viét Nam va
niém yét bd sung cd phiéu phat hanh thém tai S& Giao dich Chirng khoan;
Implement and approve necessary documents to register issuance at SSC; register for
additional shares at VSD and register for additional listing shares at HOSE;
Trién khai thuc hién tat ca cac thi tuc can thiét dé phat hanh tang vén diéu & theo phuwong an
dwoc Dai hoi ddng cb dong Cong ty thong qua, phu hop véi quy dinh ctia phap luat;
Implement the other necessary procedures to issue shares according to the plan approved by
the GMS of the Company, in accordance with applicable laws;
Chi dao, kiém soat, x ly cac van dé phat sinh trong qua trinh thwe hién cac nédi dung néu trén;
Direct, control and handle problems arising from the implementation of the above contents;
Tuy tirng trwdng hop cu thé Hoi ddng quan tri Gy quyén cho Téng Giam Déc dé thuc hién mot
ho&c mét sb cac cdng viéc cu thé néu trén day.
Depend on specific situation, the BODs authorizes to the CEO to conduct one or some specific
tasks mentioned above.
Thoéng qua viéc DPHDCD Gy quyén cho HDQT quyét dinh viéc thwong lwong phéat hanh trai phiéu
chuyén ddi, cac cong cu khac dé tang vén hoat ddng kinh doanh, tai ciu trac tai chinh (bao gdm
ca hoan dbi cb phan, hoan déi no' thanh cd phiéu hodc tai san) va thuc hién cac cong viéc lién
quan, bao gédm nhwng khéng gi¢i han:
Authorizing the BOD to decide on the implementation of the negotiation and implementation of
issuing convertible bonds, and other tools to increase capital, and financial restructuring
(including stock swaps, debt-to-stock or asset swaps)
Trién khai thwc hién tAt cd cac cong viéc, tha tuc can thiét ddm bao tuan tha quy dinh cla
phap luat va cac quy dinh clia Céng Ty dé hoan tat cac ndi dung néu trén.
Implement the other necessary procedures to complete the above mentioned contents in
accordance with applicable laws and regulations of the Company;
Chi dao, kiém soat, xr ly cac van dé phat sinh trong qua trinh thuc hién:

Direct, control and handle problems arising from the implementation of the above contents;
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- Tuy tirng trwdng hop cu thé Hoi ddng quan tri dwoc quyén Gy quyén lai dé thyc hién mot
ho&c mot sb cac cong viéc cu thé néu trén day.
Depending on the specific situation, the BOD is entitled to re-authorize to conduct one or
some specific tasks mentioned above.
PIEU 3. HDQT, Phong/Ban va ca nhan cé lién quan chiu trach nhiém thwe hién Nghi quyét nay.
ARTICLE 3:The BOD, Departments and the related individual are responsible for the implementation of
this Resolution.
DIEU 4.  Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 4. This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. BPAI HOI PONG CO bONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL

MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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